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 LATVIEŠU  

Uzmanīgi izlasiet šo lietošanas instrukciju. Ievērojiet 
brīdinājumus un drošības norādījumus. Saglabājiet šīs 
instrukcijas turpmākai izmantošanai. Padariet lietošanas 
instrukcijas pieejamas citiem lietotājiem. Ja ierīce tiek nodota 
tālāk, nododiet lietošanas instrukcijas arī nākamajam lietotājam. 
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1. KOMPLEKTĀCIJA 
Pārbaudiet, vai piegādes kartona iepakojuma ārpuse ir 
neskarta, un pārliecinieties, vai tajā ir viss saturs. Pirms 
lietošanas pārliecinieties, ka ierīcei vai tās sastāvdaļām nav 
redzamu bojājumu un ka ir noņemts viss iepakojuma 
materiāls. Ja jums ir kādas šaubas, nelietojiet ierīci un 
sazinieties ar mazumtirgotāju vai izmantojiet norādīto klientu 
apkalpošanas centra adresi. 

• 1 infrasarkanā siltuma lampa 

• 1 aizsargbriļļu komplekts 

• 1 lietošanas instrukcija 

2. APZĪMĒJUMI UN SIMBOLI 
Uz šīs ierīces, šajā lietošanas instrukcijā, uz ierīces iepakojuma 
un tipa plāksnītes tiek izmantoti šādi simboli: 

 

 BRĪDINĀJUMS  
Norāda uz potenciāli draudošām briesmām. Ja tās netiek 
novērstas, pastāv nāves vai nopietnu traumu risks. 

 PIEZĪME  

Norāda uz potenciāli bīstamu situāciju. Ja tā netiek novērsta, 
var tikt bojāta ierīce vai kāda tās tuvumā esoša ierīce.  

 

Ievērojiet lietošanas norādījumus 

Pirms darba uzsākšanas un/vai ierīču vai iekārtu 
lietošanas izlasiet instrukcijas. 

UDI 
Unikāls ierīces identifikators (UDI) 
Identifikators unikālai produkta identifikācijai 

II aizsardzības klases ierīce 

Ierīcei ir dubultā izolācija, tāpēc tā atbilst 2. 
aizsardzības klasei. 

Atdaliet iepakojuma elementus un atbrīvojieties no 
tiem saskaņā ar vietējiem noteikumiem. 

Marķējums iepakojuma materiāla identificēšanai. 

            A = materiāla            
saīsinājums,  

B          B= materiāla numurs: 

A 1–7 = plastmasa, 
20-22 = papīrs un kartons 

Atdaliet izstrādājumu un iepakojuma elementus un 

atbrīvojieties no tiem saskaņā ar vietējiem 
noteikumiem. 

 
Utilizācija jāveic saskaņā ar Direktīvu par elektrisko un 
elektronisko ierīču atkritumiem - EEIA 

SN Sērijas numurs 

     Partijas apzīmējums 

 

CE marķējums 

Šis produkts atbilst Eiropas un nacionālo direktīvu 
prasībām. 
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Tipa numurs 

  Neskatieties gaismas avotā 

 Valkājiet komplektācijā iekļautos acu aizsarglīdzekļus 

 Nepakļaujiet mitruma iedarbībai. 

 Ražotājs 

Preces numurs: 

Glabāšana 

Pieļaujamā uzglabāšanas temperatūra un mitrums 

Ekspluatācija 

 Pieļaujamā ekspluatācijas temperatūra un mitrums 

Medicīniska prece 

 Uzmanību; karsta virsma 

 Uzmanību; infrasarkanais starojums 

 Ražošanas datums 

3. PAREDZĒTAIS LIETOŠANAS VEIDS 

Mērķis 
Infrasarkanā lampa ir paredzēta cilvēka ķermeņa 
apstarošanai. Ar infrasarkanās gaismas starojuma palīdzību 
siltums tiek nodots cilvēkam. 

Mērķa grupa 
Šī ierīce ir paredzēta pašārstēšanai mājās, nevis profesionālās 
veselības aprūpes iestādēs. Programma ir piemērota visiem 
pieaugušajiem, kuriem nav maņu traucējumu un kuri ir pilnībā pie 
samaņas. 

Klīniskie ieguvumi 
Infrasarkanā lampa ļauj lietotājam, izmantojot infrasarkano 
gaismu, sildīt noteiktas ādas zonas. Rezultātā apstarotās 
ādas asinsapgāde palielinās, un palielinās arī vielmaiņas 
ātrums temperatūras iedarbības laukā. Infrasarkanās gaismas 
iedarbība stimulē organisma dziedināšanas procesu. Tādējādi 
tiek mērķtiecīgi atbalstīti dziedināšanas procesi. 

Indikatori 
Lietotājs to var izmantot kā papildu terapiju šādu slimību 
ārstēšanā: 

• Ausu, deguna un rīkles slimības, piemēram, akūts rinīts.  

• Akne 

• Muskuļu sasprindzinājums, piem. 

- Periartopātiskās mīksto audu slimības (mialģija, 
miogeloze, miotendopātijas, fibrozīts). 

- Artralģija artrīta gadījumā 

- Reimatiskas locītavu problēmas (ne ar iekaisuma 
paasinājumiem). 

Kontrindikācijas 

 BRĪDINĀJUMS  

• Šo ierīci nav paredzēts lietot cilvēkiem ar ierobežotām 
fiziskām, sensorām vai garīgām spējām vai cilvēkiem, 
kuriem trūkst pieredzes un/vai zināšanu, ja vien viņi nav 
personas, kas ir atbildīga par viņu drošību, uzraudzībā vai 
ja viņi no šīs personas nesaņem norādījumus, kā lietot ierīci, 

lai novērstu ugunsgrēka vai apdegumu risku. 
• Neizmantojiet šo ierīci cilvēkiem, kuri ir nejūtīgi pret 

karstumu. 
Karstuma jutība var būt samazināta vai palielināta šādos 
gadījumos: 

- Diabēta pacienti 

- Paraplēģijas pacienti 

- Miegaini cilvēki, cilvēki ar demenci vai koncentrēšanās 
traucējumiem 

- Cilvēki ar ādas izmaiņām slimības dēļ 

- Cilvēki ar rētainiem audiem aplikācijas vietā 

- Bērni un vecāki cilvēki 

- Pēc medikamentu lietošanas vai alkohola lietošanas 

• Neizmantojiet šo ierīci šādos gadījumos: 

- Akūts reimatoīdais artrīts 

- Infekciozais artrīts 

- Asinsrites traucējumi 

- Dekompensēta sirds mazspēja vai smaga sirds aritmija 

- Akūts vai nesen pārciests miokarda infarkts 

- Cukura diabēts, hipertireoze, virsnieru dziedzeru 
nepietiekamība 

- Infekcijas 

- Atvērtas brūces 

- Smags pietūkums 

- Staru terapija (ieskaitot trīs mēnešus pēc ārstēšanas) 

- Sajūtu traucējumi ārstēšanas zonā 

• Nedarbiniet ierīci, ja jums ir kāds implants, it īpaši, ja tas 
atrodas ārstējamā ķermeņa daļā. Ja rodas šaubas, 
konsultējieties ar ārstu. 

• Ja esat grūtniece, nelietojiet ierīci vēdera tuvumā, lai novērstu 
šīs zonas pārkaršanu. Ja rodas šaubas, konsultējieties ar 
ārstu. 

• Šo ierīci nav paredzēts lietot bērniem. Lai izvairītos no 
ugunsgrēka un apdegumu riska, bērni ir jāuzrauga, lai 
pārliecinātos, ka viņi ar ierīci nespēlējas. 

Nevēlamās blakusparādības 
• Zāles, kosmētika vai pārtika noteiktos apstākļos var izraisīt 

paaugstinātu jutību vai alerģisku ādas reakciju. Šādā 
gadījumā apstarošana nekavējoties jāpārtrauc. 

• Lai novērstu ādas kairinājumu, piemēram, tirpšanu, niezi 
un dedzināšanu, vai pārmērīgu jutību pret karstumu, 

ārstēšanas laikā starp infrasarkano lampu un vēlamo 
ārstējamo zonu ir jāievēro atbilstošs attālums. Šādā 
gadījumā pārtrauciet ārstēšanu. Var arī palieliniet 
starojuma attālumu un/vai samaziniet starojuma ilgumu. 

• Ilgstoša lietošana var izraisīt ādas apdegumus. 

 

Paredzētais aizsargbriļļu lietojums 
Aizsargbrilles ir paredzētas vienīgi acu aizsardzībai pret 
infrasarkano starojumu, lietojot infrasarkano lampu. Aizsargbrilles 
nodrošina aizsardzību tikai pret infrasarkano starojumu. 
Aizsargbrilles NENODROŠINA aizsardzību pret cita veida 
starojumu. Izmantojiet aizsargbrilles tikai ar “beurer” 
infrasarkanajām lampām. Nekad nelietojiet aizsargbrilles ar citu 
ražotāju infrasarkanajām lampām. 
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Vienmēr lietojiet aizsargbrilles tieši uz acīm, nevis virs citām 

brillēm. Aizsargbrilles ir paredzētas tikai lietošanai mājās/privātai 
lietošanai, nevis komerciālai lietošanai. 
Aizsargbrilles nav piemērotas acu aizsardzībai pret 
mehāniskiem apdraudējumiem (piemēram, triecieniem). 
Tas nesatur piesārņojošas vielas, kā to paredz tiesību aktu 
prasības. 

4. BRĪDINĀJUMI UN DROŠĪBAS NORĀDĪJUMI 
Elektriskā drošība 
Ierīci pret pārkaršanu aizsargā termiskais drošinātājs, kas 
ieslēdzas automātiski. 

 BRĪDINĀJUMS  

• Jebkāda veida nepareiza lietošana var būt bīstama. 

• Lai izvairītos no elektriskās strāvas trieciena vai ierīces 
neatgriezeniskas sabojāšanas riska, pirms ierīces 
pieslēgšanas pārbaudiet, vai uz ierīces norādītais 
spriegums atbilst vietējam elektrotīkla spriegumam. 

• Izmantojiet viegli pieejamu elektrotīkla pieslēgumu, lai 
vajadzības gadījumā varētu ātri atvienot tīkla kontaktdakšu.  

• Nepieskarieties elektrotīkla kontaktdakšai ar mitrām rokām, 
jo pastāv elektriskās strāvas trieciena risks! 

• Izvietojiet tīkla kabeli tā, lai neviens uz tā neuzkāptu.  

• Vienmēr izvelciet tīkla kontaktdakšu no kontaktligzdas, ja 
ierīce netiek lietota, ja to tīra vai ja rodas traucējumi, dūmi vai 
smakas. Atvienojot kontaktdakšu, velciet tīkla kontaktdakšu, 
nevis kabeli! 

• Ievērojiet piesardzību, rīkojoties ar tīkla kabeli (nožņaugšanas 
un nosmakšanas risks). 

• Pirms lietošanas pārliecinieties, ka ierīcei un tās sastāvdaļām 
nav redzamu bojājumu. Ja jums ir kādas šaubas, nelietojiet 
ierīci un sazinieties ar mazumtirgotāju vai izmantojiet norādīto 
klientu apkalpošanas centra adresi. Tas jo īpaši attiecas uz 
skrāpējumiem un plaisām stikla panelī vai plaisām korpusā. 

• Ja tīkla kabelis vai tā apvalks ir bojāts, tas jānomaina 
klientu apkalpošanas dienestā vai mazumtirgotājam, jo 
pastāv elektrošoka risks. 

• Atvienošana no elektrotīkla ir garantēta tikai tad, ja tīkla 
kontaktdakša ir atvienota. 

• Ja ierīces strāvas kabelis ir bojāts, to nepieciešams utilizēt. 
Ja to nevar noņemt, ierīci nepieciešams utilizēt. 

• Nekad neaptiniet tīkla kabeli ap infrasarkano staru lampu. 

Drošības norādījumi jūsu veselībai 

 BRĪDINĀJUMS  

• Apdegumu risks! Filtra panelis un ierīces korpuss darbības 
laikā ievērojami sakarst. Apdegumu risks pieskāriena 
gadījumā! 

• Lietojot pogas (ON/ OFF un taimeris), nepieskarieties 
karstajam stikla panelim. To darot, pastāv apdegumu risks.  

• Pirms pieskaršanās ierīcei vienmēr ļaujiet tai atdzist.  

• Pirms iesaiņošanas vienmēr atvienojiet tīkla kontaktdakšu 
un ļaujiet ierīcei atdzist. 

• Nepieskarieties ierīcei ar mitrām rokām, kamēr tā ir ieslēgta.  

• Ūdens un elektrība ir bīstama kombinācija! Lai izvairītos no 
elektriskās strāvas trieciena riska: 

- Nelietojiet šo ierīci mitrā vidē (piemēram, vannas 
istabā, dušas vai peldbaseina tuvumā). 

- Neļaujiet ierīcē ieplūst ūdenim. 

- Neļaujiet uz ierīces izsmidzināt ūdeni. 

- Darbiniet ierīci tikai tad, ja tā ir pilnīgi sausa. 

Droša rīcība 

 BRĪDINĀJUMS  

• Šī ierīce nav paredzēta komerciālai lietošanai; tā ir paredzēta 
lietošanai tikai privāti. 

• Šīs ierīces infrasarkanais starojums var izraisīt acu 
kairinājumu. Neskatieties gaismas avotā un izmantojiet 
pievienotās aizsargbrilles. 

• Uzglabājiet iepakojuma materiālus bērniem nepieejamā 
vietā (aizdegšanās risks). 

• Lietošanas laikā vienmēr lietojiet komplektā iekļautos 
aizsargbrilles. 

• Nelietot zīdaiņiem un maziem bērniem. 

• Šī ierīce nav paredzēta lietošanai uz pārtinamiem 
galdiņiem, bērnu gultiņām vai tamlīdzīgi. 

• Nekad nelietojiet ierīci ūdens tuvumā. 

• Ja ierīce ir nokritusi, ir pakļauta augsta mitruma iedarbībai 
vai ir cietusi no citiem bojājumiem, to vairs nedrīkst lietot. 

• Ierīci nedrīkst iegremdēt ūdenī vai citā šķidrumā, un šķidrums 
nedrīkst iekļūt ierīcē. 

• Lai izvairītos no ugunsgrēka un apdegumu riska, 
neatstājiet ierīci bez uzraudzības tās darbības laikā. 

• Ja ierīce ir bojāta vai nedarbojas pareizi, to nekavējoties 
izslēdziet. 

• Lai izvairītos no ierīces bojājumiem, pēc lietošanas un 
strāvas padeves pārtraukuma gadījumā vienmēr atvienojiet 
tīkla kontaktdakšu no kontaktligzdas. 

• Ja kontaktligzda, kurai ierīce ir pieslēgta, nav pareizi 
savienota, ierīces kontaktdakša sakarst. Lai izvairītos no 

ugunsgrēka un apdegumu riska, pārliecinieties, ka ierīce ir 
pieslēgta pareizi uzstādītai kontaktligzdai. 

Svarīgi norādījumi 

 BRĪDINĀJUMS  

• Attālumu starp ķermeņa daļu un infrasarkano staru lampu 

parasti nosaka, ņemot vērā individuālo jutību pret karstumu un 
veicamās procedūras veidu. Jo lielāks ir attālums starp jums 
un ierīci, jo lielāka ir apstrādes zona un jo mazāks ir 
infrasarkanās gaismas siltums. Mazākā attālumā apstrādes 
zona ir mazāka, un infrasarkanās gaismas siltums kļūst 
intensīvāks. 

• Ierobežojiet lietošanas ilgumu un pārbaudiet ādas reakciju.  

• Lietošanas laikā jāievēro piemērots attālums starp 
infrasarkano staru lampu un vēlamo apstrādājamo zonu, lai 
nerastos ādas kairinājums, piemēram, tirpšana, nieze un 
dedzināšana, vai pārmērīga jutība pret karstumu. Ja tas 
notiek, pārtrauciet lietošanu. Var arī palieliniet starojuma 
attālumu un/vai samaziniet starojuma ilgumu. 

• Šī ierīce nav paredzēta starojumam no augšas. 

• Lai izvairītos no nejaušas saskares ar karsto filtru, 
pārliecinieties, ka starp jums un ierīci ir pietiekams attālums. 
Ievērojiet tādu attālumu līdz ierīcei, lai siltums jums būtu 
patīkams. 

• Dažos gadījumos medikamenti, kosmētika vai pārtikas 
produkti var izraisīt paaugstinātu jutību vai alerģisku ādas 
reakciju. Ja tas notiek, apstarošana nekavējoties jāpārtrauc.  

• Ierīces ilgstošas darbības laikā ievērojiet īpašu 
piesardzību un uzmanību. 

• Nelietojiet ierīci, ja esat noguris un pastāv risks, ka 
procedūras laikā varat aizmigt. 

• Pārāk ilgs starojums var izraisīt ādas apdegumus. 

• Bērni neapzinās elektrisko ierīču radītās briesmas. 
Pārliecinieties, ka ierīci bez uzraudzības nevar lietot bērni.  

• Neizmantojiet ierīci netīrā vai putekļainā vidē. 
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Brīdinājumi un drošības norādījumi par acu 
aizsardzības līdzekļiem 

 BRĪDINĀJUMS  

• Neļaujiet bērniem rotaļāties ar iepakojuma materiāliem. 
Pastāv nosmakšanas risks. 

• Bērni nedrīkst spēlēties ar aizsargbrillēm. 

• Pirms lietojat aizsargbrilles, pārbaudiet, vai uz tām nav ārēju 
bojājumu pazīmju (piemēram, plaisas vai caurumi). Ja 
aizsargbrilles ir bojātas, to lietošanu nedrīkst turpināt.  

• Lietojot aizsargbrilles, cilvēkiem ar jutīgu ādu var rasties 
alerģiska reakcija pret aizsargbriļļu materiāliem, kas var 
nonākt saskarē ar ādu. 

• Pārliecinieties, ka aizsargbrilles nenonāk saskarē ar 

taukiem, eļļām vai alkoholu (piemēram, tīrīšanas līdzekļiem 
vai sejas tonikiem). 

• Izmantojiet aizsargbrilles tikai klusā vidē, lai lietošanas laikā 
jūs netraucētu. 

Remonts 

 BRĪDINĀJUMS  

• Elektriskās strāvas trieciena risks! Ierīci drīkst atvērt 
tikai, lai nomainītu infrasarkano spuldzi. Pirms 
infrasarkanās spuldzes nomaiņas atvienojiet tīkla kabeli 
no kontaktligzdas! Nekad nemēģiniet labot ierīci paši, jo 
pēc tam vairs nevar garantēt tās nevainojamu darbību. 
Šo norādījumu neievērošana anulē garantiju. 

• Lai veiktu remontu, sazinieties ar klientu apkalpošanas 
dienestu vai pilnvaroto mazumtirgotāju. 

5. IERĪCES APRAKSTS 
Saistītie zīmējumi ir parādīti 3. lappusē. 

Korpuss ar rokturiem slīpuma leņķa regulēšanai 

Stikla panelis 

Laika izvēles poga  

Atlikušā laika rādījums 

Ieslēgšanas/izslēgšanas slēdzis 

Ierīces pamatne 

Infrasarkanā spuldze 

6. SĀKOTNĒJĀ LIETOŠANA 

6.1 Pirms sākotnējās lietošanas 

 PIEZĪME  

• Pirms ierīces lietošanas noņemiet visu iepakojuma materiālu.  

• Pārbaudiet, vai ierīcei nav nodiluma pazīmju vai 
bojājumu. Ja ierīce ir bojāta vai jums rodas šaubas, 
nelietojiet to un sazinieties ar savu mazumtirgotāju vai 

klientu apkalpošanas dienestu norādītajā adresē. 

• Ražotājs neuzņemas atbildību par kaitējumu, kas rodas 
neatbilstošas vai neuzmanīgas lietošanas rezultātā. 

• Sargājiet ierīci no putekļiem, netīrumiem, saules gaismas un 
mitruma. 

6.2 Izpakošana un uzstādīšana 

BRĪDINĀJUMS  

• Ierīci nedrīkst novietot 
guļus vai leņķī. 

• Minimālais attālums 
starp iespējamiem 
objektiem un 
infrasarkano staru 
lampu nedrīkst būt 
mazāks par 1 metru. 

• Pārliecinieties, ka ierīce 
netiek novietota uz 
viegli uzliesmojošiem 
priekšmetiem, 
piemēram, 
galdautiem vai paklājiem. 

• Ierīces tuvumā nenovietojiet viegli uzliesmojošus vai viegli 
kūstošus priekšmetus. 

• Nekariniet ierīci pie sienas vai griestiem. 

• Nelietojiet ierīci ārpus telpām. 

• Aizsargājiet ierīci no spēcīgiem triecieniem, lai novērstu 

spuldzes bojājumu risku. Tas ietver arī nesaudzīgu 
apiešanos ar ierīci. 

• Pilnībā attiniet tīkla kabeli. 

 PIEZĪME  

Izvairieties no triecieniem ierīcei lietošanas un atdzesēšanas laikā, 
jo tas var izraisīt infrasarkano staru spuldzes bojājumus. 

 
1. Novietojiet ierīci uz stabilas, līdzenas virsmas. 

2. Ievietojiet tīkla kontaktdakšu kontaktligzdā. Īsu brīdi iedegas 
pilns displejs, un pēc tam tiek parādīts "--". Tagad 
infrasarkanā lampa ir gatava darbam. 

6.3 Sagatavošanās lietošanai 

1. Apsēdieties ierīces priekšā tā, lai jūs varētu atslābināties un 
izbaudīt attiecīgās ķermeņa daļas apstarošanu. 

2. Pareizi noregulējiet ierīci, pavēršot infrasarkano staru spuldzi 
uz ķermeņa daļu, kuru nepieciešams apstrādāt. Attālumu 
starp ķermeņa daļu un infrasarkano staru lampu parasti 
nosaka, ņemot vērā individuālo jutību pret karstumu un 

veicamās procedūras veidu. 

3. Izvēlieties tādu attālumu līdz ierīcei, lai siltums vienmēr būtu 
patīkams uz ādas. Ja uz ādas jūtat pārāk siltu siltumu, 
atkāpieties no ierīces. 

4. Lietošanas laikā vienmēr lietojiet komplektā iekļautas 
aizsargbrilles. Aizsargbrilles atbilst EN 171:2002 prasībām 
un kalpo acu aizsardzībai. 

 BRĪDINĀJUMS  
Nekad neskatieties tieši infrasarkanajā gaismā bez 
aizsargierīces. 
Nelietojiet ierīci nepārtraukti ilgāk par 15 minūtēm, jo pastāv 
pārkaršanas risks! Pirms ierīces atkārtotas lietošanas ļaujiet 
tai atdzist. 

6.4 Lietošanas ilgums 

 BRĪDINĀJUMS  
Apdegumu risks: Pirms ierīces ieslēgšanas no apstrādājamās vietas noņemiet 
metāla priekšmetus, piemēram, jostas sprādzes, kaklarotas, krūšturi, 
rotaslietas vai pīrsingus, jo tie var ievērojami sakarst.  

Iesakām sākumā izvēlēties īsu starojuma laiku.  
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Pat tad, ja ierīce tiek lietota pareizi, dažiem cilvēkiem var rasties 

paaugstināta jutība (piemēram, spēcīgs apsārtums, pūslīšu 
veidošanās, nieze, spēcīga svīšana) vai alerģiska ādas reakcija uz 
siltuma starojumu. 
Ja pēc 6 līdz 8 lietošanas reizēm simptomi nav mazinājušies, 
pārtrauciet lietot ierīci un konsultējieties ar ārstu. 

7. LIETOŠANA 
7.1 Lietošanas sākšana  

BRĪDINĀJUMS  
Lietošanas laikā vienmēr izmantojiet komplektā 
iekļautās aizsargbrilles. Regulāri novērojiet 
apstaroto ķermeņa zonu un ādas reakciju. Ja 

rodas paaugstinātas jutības vai alerģiskas 
reakcijas pazīmes, nekavējoties pārtrauciet 
apstarošanu un konsultējieties ar ārstu. 

Apdegumu risks! Apstrādes laikā nekad 
nepieskarieties karstajam stikla panelim      . 

1. Uzlieciet aizsargbrilles uz acīm un pārvelciet gumiju pāri 
galvai. Gumijas lenti var regulēt individuāli.  

2. Nospiediet ieslēgšanas/izslēgšanas       slēdzi, lai ieslēgtu ierīci.   

8.2 Infrasarkano staru spuldzes nomaiņa 

Lūdzu, ņemiet vērā, ka bojātās infrasarkanās spuldzes vietā drīkst 
izmantot tikai tāda paša tipa infrasarkano staru spuldzi. 

 BRĪDINĀJUMS  
Elektriskās strāvas trieciena risks! 

• Pirms infrasarkanās spuldzes nomaiņas atvienojiet tīkla 
kabeli no kontaktligzdas! 

• Apdegumu risks no karstām virsmām.  

• Pirms remontdarbu uzsākšanas ļaujiet ierīcei pilnībā atdzist. 

• Garantija neattiecas uz infrasarkanās gaismas avotiem. 

Vecās infrasarkanās spuldzes izņemšana 
1. Novietojiet atdzesēto ierīci ar keramikas stikla paneli uz 

līdzenas virsmas. 

2. Atskrūvējiet četras skrūves ierīces aizmugurējā panelī, 

izmantojot piemērotu Phillips skrūvgriezi (sk. attēlu). A ). 

3. Paceliet korpusu vertikāli. Tomēr ļaujiet priekšējai daļai ar 
keramisko stikla paneli balstīties uz paaugstinātas virsmas, 

piemēram, grāmatas (sk. attēlu). B ). 

4. Pieturiet atdzesēto infrasarkano staru spuldzi tās labajā 

galā un uzmanīgi piespiediet to uz kreiso pusi. C . 

5. Tagad izvelciet infrasarkanās spuldzes labo galu uz 
priekšu no ligzdas. 

Ierīce pēc neilga laika automātiski ieslēdzas. Atlikušā 
         laika displejā        kā apstrādes ilgums tiek rādītas 15 minūtes. Jaunās infrasarkanās spuldzes ievietošana 

3. Izmantojiet laika izvēles pogu , lai izvēlētos vēlamo 
apstrādes  

UZMANĪBU

ilgumu (1 līdz 15 minūtes). Iestatītais apstrādes ilgums tiek 
parādīts atlikušā laika displejā    . Procedūras ilgumu var mainīt 
arī pēc tās sākuma, izmantojot laika izvēles pogu      . 

4. Pēc iestatītā apstrādes ilguma beigām ierīce automātiski 

izslēdzas. Lai priekšlaicīgi pārtrauktu apstrādi, nospiediet 
ieslēgšanas/izslēgšanas slēdzi     . 

7.2 Pēc lietošanas 

 PIEZĪME  

• Ventilators turpinās darboties 5 minūtes pēc ierīces 
lietošanas beigām, lai to atdzesētu. Lūdzu, neatvienojiet 
ierīci no tīkla šajā laikā. 

• Kad dzesēšanas periods ir beidzies, ventilators pats 
izslēdzas. Izvelciet tīkla kontaktdakšu no kontaktligzdas. 

• Ja ierīce ir silta, neaizsedziet to, neiesaiņojiet un nenovietojiet 
glabāšanā. 

8. TĪRĪŠANA UN APKOPE 

8.1 Tīrīšana 

 BRĪDINĀJUMS  
Pirms katras tīrīšanas ierīce ir jāizslēdz, jāatvieno no elektrotīkla 

un jāļauj tai pilnībā atdzist. 

 PIEZĪME  

• Pārliecinieties, ka ierīcē nenokļūst ūdens! 

• Netīriet ierīci trauku mazgājamajā mašīnā. 
Ierīci var tīrīt ar mitru drānu. Neizmantojiet tīrīšanas līdzekļus uz 
šķīdinātāju bāzes. Ierīce jātīra pēc katras lietošanas reizes. 
Laiku pa laikam notīriet aizsargbrilles. Tīriet tās ar nedaudz 
mitru, mīkstu drānu. Neizmantojiet nekādus asus vai 
abrazīvus tīrīšanas līdzekļus. 

 
Ievietojiet jauno infrasarkano staru spuldzi, turot to ar drānu. 
Nepieskarieties infrasarkanajai spuldzei ar kailiem pirkstiem, jo 
tauku kārtiņa, kas pielipusi pie ādas, var to sabojāt. 

1. Ievietojiet jauno infrasarkano staru spuldzi ligzdā, izmantojot 
drānu. Jaunās infrasarkanās spuldzes uzstādīšana tiek veikta 
pretējā secībā kā noņemšana. 

2. Atkal aizveriet ierīci. Ierīces aizvēršana notiek atvēršanai 
pretējā secībā. 

3. Pārliecinieties, ka korpusā neatrodas nekādi priekšmeti un 
nav iesprūduši kabeļi. 

Ja rodas problēmas ar infrasarkanās spuldzes nomaiņu, sazinieties 
ar klientu apkalpošanas dienestu. 

Uzglabāšana 
1. Izvelciet strāvas kontaktdakšu un ļaujiet ierīcei pilnībā atdzist, 

pirms pārvietošanas. 

2. Ja neplānojat lietot aizsargbrilles ilgāku laiku, iesakām tās 

uzglabāt oriģinālajā iepakojumā sausā vietā, nodrošinot, 
ka tās nav noslogotas ar citiem priekšmetiem. 

3. Ideālā gadījumā siltuma lampa jāuzglabā oriģinālajā 
iepakojumā un sausā vietā. 

 

9. Nodilstošās daļas un rezerves daļas 
Lai iegādātos piederumus un rezerves daļas, apmeklējiet vietni 
www.beurer.com vai sazinieties ar servisa adresi savā valstī 
(skatiet servisa adrešu sarakstu). 

Apzīmējums Preces numurs un/vai 
pasūtījuma numurs 

Rezerves spuldze 

Tips: Halogēna gaismas 
avots 220 - 230 V / 300 W 
118 mm garums ligzdai R7S 

110.048 
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10. KO DARĪT, JA RADUŠĀS PROBLĒMAS? 
 

Problēma Iespējamais cēlonis Risinājums 

Infrasarkanā 
spuldze nedeg 

ON/OFF slēdzis 5 

nav nospiests 

Nospiediet ON/OFF slēdzi 5 

Nepienāk strāva Pareizi iespraudiet 
tīkla kontaktdakšu 
kontaktligzdā. 

Pārsniegts infrasarkano 
staru spuldzes degšanas 
laiks 

Infrasarkanā spuldze ir 
bojāta. Sazinieties ar 
klientu apkalpošanas 
dienestu vai 
mazumtirgotāju. 
 

Pēc infrasarkano 
staru spuldzes 
nomaiņas jaunā 
infrasarkanā 
spuldze 
nav pareizi uzstādīta 

Pārbaudiet, vai jaunā 
infrasarkanā spuldze ir 
pareizi uzstādīta, kā 
aprakstīts 8.2. nodaļā. 

Infrasarkanā 
spuldze 
darbības laikā 
izslēdzas, lai 
gan taimeris vēl 
nav beidzies. 

Drošības izslēgšanās 
aizsardzībai pret 
pārkaršanu 

Ļaujiet ierīcei 
atdzist un atkārtoti 
to iedarbiniet. 

11. UTILIZĀCIJA 
Vides aizsardzības apsvērumu dēļ neizmetiet ierīci kopā ar 
sadzīves atkritumiem. Izmetiet ierīci piemērotā vietējā 
savākšanas vai pārstrādes punktā savā valstī. Ievērojiet 
vietējos noteikumus par materiālu iznīcināšanu. Utilizācija 
jāveic saskaņā ar Direktīvu par elektrisko un elektronisko ierīču 
atkritumiem (EEIA).Ja Jums rodas jebkādi jautājumi, lūdzu, 
sazinieties ar vietējām par atkritumu apglabāšanu atbildīgajām 
iestādēm. Veco ierīču savākšanas punktu atrašanās vietu var 
noskaidrot, piemēram, vietējās vai pašvaldības iestādēs, 
vietējos atkritumu apsaimniekošanas uzņēmumos vai pie sava 
mazumtirgotāja.    

12. TEHNISKĀS SPECIFIKĀCIJAS 

12.1 Infrasarkanā siltuma lampa 
 

Strāvas savienojums AC 220 V - 230 V / 50 - 60 Hz 

Enerģijas patēriņš 300 W 

Riska grupa RG2, vidēja riska grupa 

Taimeris Programmējams no 1 līdz 15 minūtēm ar minūšu 
intervālu. 

Maksimālā 
apstarošanas 
intensitāte saskaņā 
ar EN 62471 

< 3200 W/m2 

Izmēri (P x A x D) 225 x 288 x 195 mm 

Svars Aptuveni 1.3 kg 

Ekspluatācijas 
apstākļi 

Temperatūra: +5°C līdz +35°C Relatīvais 
mitrums: 15–93% 

Apkārtējais spiediens: 700 hPa - 1060 hPa 

Uzglabāšanas un 
transportēšanas 
apstākļi 

Temperatūra: -25°C līdz +70°C 
Relatīvais mitrums: ≤ 93%. 

Izstarotā 
infrasarkanā 
starojuma viļņu 
garuma diapazons 

IRA + IRB / 780 - 3000 nm 

Aizsardzības klase II 

 

Paredzamais 
gaismas avota 
degšanas laiks 

1500 stundas 

Drošinātājs H tips 4AT/250V 

Drošs attālums līdz 
acīm 

13 cm 

Paredzamais 

ierīces 
kalpošanas laiks 

Informācija par izstrādājuma 

kalpošanas laiku ir atrodama 
mājaslapā. 

IP aizsardzības 
klase 

IP 20 

Spektrālā apstarošanas intensitāte 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

12.2 Aizsargbrilles 
Modelis EP 02 

Aizsardzības līmenis 4-2,5 BEU 1 S - 166 S CE saskaņā ar EN 
171:2002 

Aizsargbriļļu 
apzīmējums 

4-2,5 BEU 1 S - 166 S CE 

Lēcas kods sastāv no šādiem elementiem:  

- Sākotnējais IR aizsardzības filtra numurs (koda 
1. daļa) 

- Aizsardzības līmeņa numurs (koda 2. daļa)  

- Ražotāja marķējums (koda 3. daļa) 

- 1 apraksta stikla optisko klasi (4. koda daļa).  

- S apzīmē paaugstinātu izturību (5. koda daļa) 

- 166 ir normatīvais pamats (kodeksa 6. daļa) 

- CE zīme (koda 7. daļa) 

Gaismas pārraides 
līmenis 

Maks. >29.1% 

Min. 17.8% 

Maksimālā vidējā 
spektrālās caurlaidības 
vērtība ar infrasarkano 
starojumu 

780 – 1400 Nm 2.9% 

780 – 2000 Nm 32.3% 

 
Pilnvarotā iestāde: 
ECS European Certification Service GmbH 
Hüttfeldstraße 50 
73430 Aalen, Vācija 

Identifikācijas numurs: 1883 

 
ES atbilstības deklarācija 

 
https://www.beurer.com/web/we-landingpages/de/cedeclaratio-  
nofconformity.php 

Partijas numurs ir norādīts uz ierīces. 
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Ja ierīce netiek lietota atbilstoši specifikācijām, nevar garantēt tās 

nevainojamu darbību! Mēs paturam tiesības veikt tehniskas 
izmaiņas, lai uzlabotu un attīstītu produktu. 
Šī ierīce atbilst Eiropas standartam EN 60601-1-2 (saskaņā ar 
CISPR 11, IEC 61000-3-2, IEC 61000-3-3, 
IEC 61000-4-2, IEC 61000-4-3, IEC 61000-4-4, IEC 61000-4-4, IEC 
61000-4-5, 
IEC 61000-4-6, IEC 61000-4-11, IEC 61000-4-39), un uz to attiecas 
īpaši piesardzības pasākumi attiecībā uz elektromagnētisko 
savietojamību. Lūdzu, ņemiet vērā, ka pārnēsājamās un mobilās 
HF sakaru sistēmas var traucēt šīs ierīces darbību. Lai iegūtu 
sīkāku informāciju, sazinieties ar mūsu Klientu apkalpošanas 
dienestu norādītajā adresē. 
Ierīce atbilst Eiropas Parlamenta un Medicīnisko ierīču padomes 
Regulai (ES) 2017/745, kā arī attiecīgajiem valstu noteikumiem.  

Paziņošana par incidentiem 
Lietotājiem/pacientiem Eiropas Savienībā un identiskās 
regulējuma sistēmās (ES Medicīnas ierīču regula (MDR) 
2017/745): Ja produkta lietošanas laikā vai lietošanas gaitā notiek 
nopietns negadījums, paziņojiet par to ražotājam un/vai tā 
pārstāvim, kā arī tās dalībvalsts attiecīgajai iestādei, kurā atrodas 
lietotājs/pacients. 

Piezīmes par elektromagnētisko savietojamību 
• Ierīce ir piemērota lietošanai visās vidēs, kas uzskaitītas 

šajā lietošanas instrukcijā, tostarp mājsaimniecībā. 

• Elektromagnētisku traucējumu klātbūtnē ierīce var nebūt 
pilnībā lietojama. Tas var izraisīt, piemēram, kļūdu 
ziņojumus vai displeja/ierīces darbības traucējumus. 

• Nelietojiet šo ierīci tieši blakus citām ierīcēm vai 

novietotu uz citām ierīcēm, jo tas var izraisīt ierīces 
darbības traucējumus. Ja tomēr ir nepieciešams 
izmantot ierīci norādītajā veidā, šī ierīce, kā arī citas 
ierīces ir jāuzrauga, lai nodrošinātu to pareizu darbību. 

• Citu komponentu izmantošana, kas nav norādīti vai ko ir 
nodrošinājis šīs ierīces ražotājs, var izraisīt 
elektromagnētiskās emisijas palielināšanos vai ierīces 

noturības pret elektromagnētiskajiem traucējumiem 
samazināšanos; tas var izraisīt ierīces nepareizu darbību. 

• Pārnēsājamās radiofrekvenču sakaru ierīces (ieskaitot 
perifēro aprīkojumu, piemēram, antenas kabeļus vai ārējās 
antenas) turiet vismaz 30 cm attālumā no visām ierīces daļām, 
ieskaitot visus komplektācijā iekļautos kabeļus. 

• Iepriekš minēto prasību neievērošana var pasliktināt 

ierīces veiktspēju. 

13. GARANTIJA 
Sīkāka informācija par garantiju un garantijas nosacījumiem ir 
sniegta pievienotajā garantijas brošūrā. 
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